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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

ECU (')

23 . juni 1992

(92/C 157/01 )

Modværdien i national valuta :

Belgiske og
luxembourgske francs 42,2087
Danske kroner 7,88290
Tyske mark 2,05068
Græske drakmer 249,225
Spanske pesetas 129,089
Franske francs 6,90491
Irske pund 0,767253
Italienske lire 1550,74
Nederlandske gylden 2,31043
Portugisiske escudos 170,304
Pund sterling 0,703329

US-dollars 1,31185
Canadiske dollars 1,56792
Yen 166,736

Schweizerfrancs 1,85364
Norske kroner 8,02130
Svenske kroner 7,40604
Finske mark 5,58454
Østrigske schilling 14,4343
Islandske kroner 74,2 1 1 3
Australske dollars 1,74402
Newzealandske dollars 2,40927

Kommissionen har oprettet en fjernskriver med automatisk svar, som på ethvert fjernskriveropkald videre­
giver omregningskursen i de vigtigste valutaer. Denne fjernskriver er i funktion dagligt fra kl . 15.30 til
kl . 13.00 den følgende dag.
Brugeren bør anvende følgende fremgangsmåde :
— kald fjernskriver nr. 23789 i Bruxelles
— angiv eget kendeord
— skriv koden »cccc«, som udløser det automatiske svar og medfører en udskrift af omregningskurserne
for ecu over fjernskriveren

— afbryd ikke forbindelsen , inden meddelelsen er afsluttet, angivet ved tegnene »ffff«.

Note : Kommissionen har også en automatisk fjernskriver (nr. 21791 ), som dagligt giver oplysninger om
beregningen af de monetære udligningsbeløb i forbindelse med anvendelsen af den fælles landbrugs­
politik .

(') Rådets forordning (EØF) nr. 3180/78 af 18 . december 1978 (EFT nr. L 379 af 30 . 12 . 1978 , s . 1 ),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1971 /89 (EFT nr. L 189 af 4 . 7 . 1989, s . 1 ).
Rådets afgørelse 80/ 1184/EØF af 18 . december 1980 (Lomé-konventionen) (EFT nr. L 349 af
23 . 12 . 1980 , s . 34).
Kommissionens beslutning nr. 3334/80/EKSF af 19 . december 1980 (EFT nr. L 349 af 23 . 12 . 1980 ,
s . 27).
Finansforordningen af 16 . december 1980 vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget
(EFT nr. L 345 af 20 . 12 . 1980, s . 23).
Rådets forordning (EØF) nr. 3308/80 af 16 . december 1980 (EFT nr. L 345 af 20 . 12 . 1980, s. 1 ).
Beslutning truffet af Den Europæiske Investeringsbanks Styrelsesråd den 13 . maj 1981 (EFT nr. L 311
af 30 . 10 . 1981 , s . 1 ).
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Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 92 og 93 i EØF-Traktaten

Tilfælde mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(92/C 157/02)

Vedtagelsesdato : 7 . 5 . 1991

Medlemsstat : Italien

Sag nr.: NN 99/90

Titel : Foranstaltninger til fordel for fiskeriet (lov nr. 424/89)

Formil : Der er tale om et forslag om ydelse af støtte til havfiskeriet på grund af de skader, der
opstod i en del af Adriaterhavet i sommeren 1989 . Støtteordningen skal fremme en genopbyg­
ning af bestandene og udskiftning af motorudstyr på fiskerfartøjer. Endvidere skal den
forbedre anlæggene til rensning, opbevaring og behandling af fiskerivarer

Retsgrundlag : Mesure di sostegno per le attività economiche nelle aree interessate degli ecce­
zionali fenomeni di eutrofizzazione verificatisi nell'anno 1989 nel mare Adriatico .

Legge del 30 dicembre 1989 nr. 424

Rammebeløb : 100 mia. lire

Støtteintensitet : 60-75 °/o af de udgifter, som de nationale myndigheder har godkendt som
støtteberettigede

Varighed : 1990-1991

Betingelser : Støttemodtagerne skal overholde betingelserne i artikel 4 og 5 i 'decreto del Presi­
dente del Consiglio dei Ministri ' af 8 . februar 1990 . De italienske myndigheder skal holde
Kommissionen underrettet om støtteforanstaltningernes anvendelse ved at fremsende en
rapport med en liste over alle individuelle foranstaltninger inden udgangen af 1991

Vedtagelsesdato : 13 . 11 . 1991

Medlemsstat : Tyskland (Bayern og Sachsen)

Sag nr.: N 595/91 og N 596/91

Titel : Foranstaltninger til fordel for producentorganisationer inden for fiskeriet

Formål : Støtte til salgsfremstød for karper i Bayern og Sachsen

Rammebeløb : 50 000 DM pr. delstat i 1991

Støtteintensitet : 50 % af de forventede udgifter

Betingelser : De forbrugsfremmende foranstaltninger forelægges Kommissionen med henblik på
medfinansiering efter forordning 4028/86
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Vedtagelsesdato : 11 . 12 . 1991

Medlemsstat : Frankrig

Sag nr.: N 407/91

Formål : Finansiering af FIOM's virksomhed, især reklamevirksomhed med henblik på at
fremme forbruget af fiskerivarer

Retsgrundlag : Projet de décret instituant des taxes parafiscales au profit du FIOM

Rammebeløb : Ca. 40 mio ffr.

Varighed : Indtil den 31 . december 1995

Vedtagelsesdato : 18 . 12 . 1991

Medlemsstat : Forbundsrepublikken Tyskland (Bremen)

Sag nr.: N 686/91

Formål : Støtte til bygning og modernisering af fartøjer og til køb af brugte fartøjer. Foranstalt­
ninger til fordel for individuelle fiskere, der er medlemmer af en producentorganisation .

Rammebeløb :

100 000 DM 1 1991

275 000 DM i 1992

275 000 DM i 1993

Støtteintensitet : 5-10 % af investeringerne

Betingelser : Enhver støtte skal være i overensstemmelse med EF-bestemmelserne : forordning
(EØF) nr. 4028 / 86 og retningslinjerne for gennemgang af statsstøtte inden for fiskeriet

Vedtagelsesdato : 20 . 12 . 1991

Medlemsstat : Det Forenede Kongerige

Sag nr.: N 680/91

Formål : Foranstaltninger til fordel for fiskeriet

Retsgrundlag : The Fishing Vessels (Exploratory Voyages and Joint Ventures) (Grants) Scheme
1991
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Støtteintensitet :

— Forsøgsfiskeri : 10 % af de støtteberettigede udgifter i fangstsæsonen
— Joint ventures : 10 % af samarbejdspræmien

Varighed : Der kan indgives støtteansøgninger indtil den 29 . februar 1996

Betingelser : Der skal forelægges rapporter for den kompetente minister og for Kommissionen,
når aktiviteterne er afsluttet. Frist : fem måneder for forsøgsfiskeri , to måneder for joint
ventures

Meddelelse fra Kommissionen inden for rammerne af iværksættelsen af Rådets direktiv
89/392/EØF ('), vedrørende maskiner, som ændret ved direktiv 91/368/EØF (2)

(92/C 157/03)

Offentliggørelse af titler og referencer på harmoniserede standarder i medfør af direktivet

OEN (') Reference Titel på den harmoniserede standard Ratifikationsår

CEN EN 292-1 Maskinsikkerhed — Grundlæggende begreber,
generelle principper for projektering, konstruk­
tion og udformning
Del 1 : Grundlæggende terminologi, metodik

1991

CEN EN 292-2 Maskinsikkerhed — Grundlæggende begreber,
generelle principper for projektering, konstruk­
tion og uaforming
Del 2 : Tekniske principper og specifikationer

1991

(') OEN : Europæiske standardiseringsorganer :
— CEN, Rue de Stassart 36, B- 1 050 Bruxelles, (tlf. (32-2) 519 68 11 , telefax (32-2) 519 69 19);
— CENELEC (CLC), Rue de Stassart 35 , B-1050 Bruxelles , tlf. (32-2) 519 68 71 , telefax (32-2) 519 69 19 ;
— ETSI , BP 152 , F-06561 Valbonne Cedex, tlf. (33 ) 92 94 42 12 , telefax (33) 93 65 47 16 .

BEMÆRK

— Oplysninger vedrørende de til rådighed værende standarder kan fås ved henvendelse til de
europæiske standardiseringsorganer.

— Kommissionen sørger for at ajourføre listen .

(') EFT nr. L 183 af 29 . 6 . 1989, s . 9 .
O EFT nr. L 198 af 22 . 7 . 1991 , s . 16 .
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Resumé af publicerede udbud, offentliggjort i Supplement til De Europæiske Fællesskabers
Tidende, der finansieres af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab (EØF) under Den Euro­

pæiske Udviklingsfond (EUF) eller under De Europæiske Fællesskabers budget
(ugen fra 16 . til 20 . juni 1992)

(92/C 157/04)

Nummer for
internationalt
udbud

Nummer og dato
i Supplement

til De Europæiske
Fællesskabet!
Ildende

Land Vedrørende
Sidste dag
for
tilbud

3546 S 115 af 16 . 6 . 1992 Nigeria NG-Yola : Bygge- og
anlægsarbejder (Supplerende
oplysninger)

27 . 8 . 1992

3550 S 117 af 18 . 6 . 1992 Rwanda RW-Kigali : Diverse leverancer 30. 7 . 1992

3540 S 118 af 19 . 6 . 1992 Cypern CY-Nicosia : Køretøjer 1 . 9. 1992
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II

(Forberedende retsakter)

KOMMISSIONEN

Forslag til Rådets direktiv om trettende ændring af direktiv 76/769/EØF om indbyrdes tilnær­
melse af medlemsstaternes administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser om begrænsning af

markedsføring og anvendelse af visse farlige stoffer og præparater

(92/C 157/05)

KOM(92) 195 endelig udg. — SYN 414

(Forelagt af Kommissionen den 14. april 1992)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes rege­
ringer, forsamlet i Rådet, har vedtaget afgørelse
90/238 /Euratom, EKSF, EØF (2) om en handlingsplan
for 1990 til 1994 i forbindelse med programmet for
»europæisk indsats mod kræft«;under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det

Europæiske Økonomiske Fællesskab , særlig artikel 100 A

under henvisning til forslag fra Kommissionen ,
de stoffer, der er anført i bilag I til Rådets direktiv
67/ 548 /EØF (3), senest ændret ved Kommissionens
direktiv 91 /632/EØF (4), og klassificeret som kræftfrem­
kaldende i kategori 1 eller 2 , kan fremkalde kræft ; for at
opnå en bedre sundhedsbeskyttelse bør disse stoffer og
præparater med indhold heraf ikke markedsføres til
privat brug ;

i samarbejde med Europa-Parlamentet,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg, og

de stoffer, der er anført i bilag I til direktiv 67 / 548 /EØF
og klassificeret som mutagene i kategori 1 eller 2 , kan
forårsage arvelige genetiske skader ; for at opnå en bedre
sundhedsbeskyttelse bør disse stoffer og præparater med
indhold heraf ikke markedsføres til privat brug ;

ud fra følgende betragtninger :

Der bør vedtages foranstaltninger med henblik på
gradvis oprettelse af det indre marked inden den 31 .
december 1992 ; det indre marked omfatter et område
uden indre grænser med fri bevægelighed for varer,
personer, tjenesteydelser og kapital ;

de stoffer, der er anført i bilag I til direktiv 67 / 548 /EØF
og klassificeret som teratogene i kategori 1 eller 2 , kan
medføre fosterskader ; for at opnå en bedre sundhedsbe­
skyttelse bør disse stoffer og præparater med indhold
heraf ikke markedsføres til privat brug ;

arbejdet på at gennemføre det indre marked bør også
stile mod en forbedring af livskvaliteten, sundhedsbeskyt­
telsen og forbrugernes sikkerhed ; de foranstaltninger,
der foreslås ved dette direktiv, skal ses på baggrund af
Rådets resolution af 9 . november 1989 om de fremtidige
prioriteter for en intensiveret forbrugerpolitik (').

i bilag I til direktiv 67/ 548 /EØF er der fastsat indivi­
duelle koncentrationsgrænser for sådanne stoffer og

( 2) EFT nr . L 137 af 30 . 5 . 1990 , s . 31 .
(J) EFT nr. L 196 af 16 . 8 . 1967 , s . 1 .
( 4) EFT nr. L 338 af 10 . 12 . 1991 , s . 23 , og
EFT nr . L 338 A af 10 . 12 . 1991 , s . 2 .(') EFT nr . C 294 af 23 . 11 . 1989, s . 1 .
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89/39 1 /EØF (s) og i særdirektiver baseret herpå,
herunder Rådets direktiv 90/394/EØF (6) —

for stoffer, for hvilke der endnu ikke er fastsat særlige
grænser, er der i tabel VI i bilag I til Rådets direktiv
88 / 379/EØF ('), senest ændret ved Kommissionens
direktiv 90/492/EØF ( 2), fastsat generelle koncentra­
tionsgrænser, som gælder for indholdet af de pågæl­
dende stoffer i præparater ;

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

Bilag I til direktiv 76/769/EØF ændres som angivet i
bilaget til nærværende direktiv .

creosot, som defineres i bilaget til nærværende direktiv,
kan være sundhedsskadelig på grund af dets indhold af
kendte kræftfremkaldende stoffer ; anvendelsen af
creosot til træbeskyttelse og markedsføring og anven­
delse af træ behandlet med creosot bør derfor begrænses ;

nogle af bestanddelene i creosot er vanskeligt nedbryde­
lige og skadelige for organismer i miljøet ; disse bestand­
dele kan slippe ud i miljøet som følge af anvendelsen af
behandlet træ ;

Artikel 2

1 . Medlemsstaterne vedtager og offentliggør de love
og administrative bestemmelser, der er nødvendige for at
efterkomme dette direktiv senest et år efter datoen for
dets vedtagelse . De underretter straks Kommissionen
herom. Medlemsstaterne anvender disse bestemmelser fra
den . . . ( tre måneder efter ovennævnte dato).

2 . Hvis bilag I til direktiv 67/ 548 /EØF ændres efter
meddelelsen af nærværende direktiv med hensyn til de
stoffer og præparater, der er omhandlet i punkt 29 , 30
og 31 i bilaget til nærværende direktiv , sætter medlems­
staterne de love og administrative bestemmelser i kraft ,
der er nødvendige for at indføre de begrænsninger, der
fastsættes ved nærværende direktiv, som ændringen
medfører, inden for de tidsfrister, der fastsættes for
gennemførelsen af de pågældende ændringsdirektiver .

Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen om,
at de bestemmelser, der henvises til i dette stykke , er sat i
kraft .

nogle chlorerede opløsningsmidler kan være sundheds­
farlige og bør ikke markedsføres til privat brug i stoffer
og præparater ;

i de begrænsninger af anvendelsen af creosot til træbe­
skyttelse , af markedsføring og anvendelse af træ
behandlet med creosot og af markedsføring og anven­
delse af chlorerede opløsningsmidler, der indføres med
dette direktiv, er der taget hensyn til den seneste
tekniske udvikling vedrørende mere sikre alternativer ;

de begrænsninger af anvendelsen eller markedsføringen
af ovennævnte stoffer eller præparater, som indeholder
disse stoffer, som visse medlemsstater allerede har
vedtaget, vil direkte indvirke på det indre markeds opret­
telse og funktion ; det er derfor nødvendigt at foretage
en indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovbestem­
melser på dette område og dermed at ændre bilag I til
Rådets direktiv 76/769/EØF (3 ), senest ændret ved
direktiv 91 / 339 /EØF ( 4);

3 . Når medlemsstaterne vedtager de i stk. 1 og 2
omhandlede bestemmelser, henvises der deri til dette
direktiv, eller de ledsages ved offentliggørelsen af en
sådan henvisning . De nærmere regler for denne henvis­
ning fastsættes af medlemsstaterne .

dette direktiv berører ikke Fællesskabets minimumsfor­
skrifter for beskyttelse af arbejdstagerne i Rådets direktiv

Artikel 3

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

(') EFT nr . L 187 af 16 . 7 . 1988 , s . 14 .
( 2 ) EFT nr. L 275 af 5 . 10 . 1990, s . 35 .
( J) EFT nr. L 262 af 27 . 9 . 1976 , s . 201 .
(4) EFT nr. L 186 af 12 . 7 . 1991 , s . 64 .

(') EFT nr . L 183 af 29 . 6 . 1989, s . 1 .
(') EFT nr . L 196 af 26 . 7 . 1990, s . 1 .
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BILAG

I bilag I til direktiv 76/769/EØF indsættes følgende punkter :

Betegnelse for stoffet,stofgruppen eller prxpa- Begrænsninger
ratet

29 . Stoffer anført i bilag I til direktiv
67/548/EØF klassificeret som kræftfremkal­
dende i kategori 1 eller 2 og mærket som
mindst »Giftigt (T)« med faresætning R45 :
»Kan fremkalde kræft« eller faresætning
R 49 : »Kan fremkalde kræft ved indinding«.

Mi ikke anvendes i individuelle koncentrationer
på eller over :

— dem der er fastsat i bilag I til direktiv
67/548 /EØF

— eller dem der er fastsat i punkt 6 i tabel VI i
bilag I til direktiv 88 /379/EØF, såfremt der
ikke er fastsat nogen koncentrationsgrænse i
direktiv 67/548 /EØF

i stoffer og præparater som markedsføres med
henblik på salg til private .

Medmindre andet gælder ifølge Fællesskabets
bestemmelser om klassificering, emballering og
etikettering af farlige stoffer og præparater, skal
emballagen til sidanne stoffer og præparater være
læseligt og uudsletteligt mærket med : »Udeluk­
kende til erhvervsmæssig brug«.

Som undtagelse gælder denne bestemmelse ikke
for :

a) lægemidler til mennesker eller dyr, som defi­
neret i direktiv 65/65/EØF ('), senest ændret
ved direktiv 89/381 /EØF (2)

b) kosmetiske midler som defineret i direktiv
76/768 /EØF (J), senest ændret ved direktiv
89/679/EØF (4)

c) motorbrændstoffer, som er omfattet af direktiv
85/210/EØF (s)

d) affald, som er omfattet af direktiv
75/442/EØF (•) og 78/319/EØF (')

e) stoffer og præparater, der er opført på liste I i
direktiv 76/769/EØF, og som ikke er
omfattet af punkt 29 , 30 og 31 i bilaget til
dette direktiv .

') EFT nr. 22 af 9. 2 . 1965 , s . 369/65 .
') EFT nr. L 181 af 28 . 6 . 1989 , s . 44 .
») EFT nr. L 262 af 27 . 9. 1976 , s . 169.
') EFT nr. L 398 af 30. 12. 1989, s . 25 .
5) EFT nr. L 96 af 3 . 4 . 1985 , s . 25 .
') EFT nr. L 194 af 25 . 7. 1975 , s . 39 .
') EFT nr. L 84 af 31 . 3 . 1978 , s . 43 .
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30 . Stoffer anført i bilag I til direktiv
67/548 /EØF klassificeret som mutagene i
kategori 1 eller 2 og mærket med faresætning
R46 : »Kan forårsage arvelige genetiske
skader«.

Må ikke anvendes i individuelle koncentrationer
på eller over :

— dem der er fastsat i bilag I til direktiv
67/548/EØF

— eller dem der er fastsat i punkt 6 i tabel VI i
bilag I til direktiv 88 /379/EØF, såfremt der
ikke er fastsat nogen koncentrationsgrænse i
direktiv 67/548 /EØF

i stoffer og præparater som markedsføres med
henblik på salg til private .

Medmindre andet gælder ifølge Fællesskabets
bestemmelser om klassificering, emballering og
etikettering af farlige stoffer og præparater, skal
emballagen til sådanne stoffer og præparater være
læseligt og uudsletteligt mærket med : »Udeluk­
kende til erhvervsmæssig brug«.

Som undtagelse gælder denne bestemmelse ikke
for :

a) lægemidler til mennesker eller dyr, som defi­
neret i direktiv 65/65/EØF, senest ændret ved
direktiv 89/381 /EØF

b) kosmetiske midler som defineret i direktiv
76/768 /EØF, senest ændret ved direktiv
89/679/EØF;

c) motorbrændstoffer, som er omfattet af direktiv
85/210/EØF

d) affald , som er omfattet af direktiv
75/442/EØF og 78/319/EØF

e) stoffer og præparater, der er opført på liste I i
direktiv 76/769/EØF, og som ikke er omfattet
af punkt 29, 30 og 31 i bilaget til dette
direktiv.

31 . Stoffer anført i bilag I til direktiv
67/548 /EØF, klassificeret som teratogene i
kategori 1 eller 2 og mærket med faresætning
R 47 : »Kan medføre fosterskader«.

Må ikke anvendes i individuelle koncentrationer
på eller over :

— dem der er fastsat i bilag I til direktiv
67/548 /EØF

— eller dem der er fastsat i punkt 6 i tabel VI i
bilag I til direktiv 88/379/EØF såfremt der
ikke er fastsat nogen koncentrationsgrænse i
direktiv 67/548/EØF

i stoffer og præparater som markedsføres med
henblik på salg til private .

Medmindre andet gælder ifølge Fællesskabets
bestemmelser om klassificering, emballering og
etikettering af farlige stoffer og præparater, skal
emballagen til sådanne stoffer og præparater være
læseligt og uudsletteligt mærket med : »Udeluk­
kende til erhvervsmæssig brug«.

%
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Som undtagelse gælder denne bestemmelse ikke
for :

a) lægemidler til mennesker eller dyr, som defi­
neret i direktiv 65/65/EØF, senest ændret ved
direktiv 89/381 /EØF

b) kosmetiske midler som defineret i direktiv
76/768/EØF senest ændret ved direktiv
89/679/EØF

c) motorbrændstoffer, som er omfattet af direktiv
85/210/EØF

d) affald, som er omfattet af direktiv
75/442/EØF og 78/319/EØF

e) stoffer og præparater, der er opført på liste I i
direktiv 76/769/EØF, og som ikke er omfattet
af punkt 29 , 30 og 31 i bilaget til dette
direktiv.

32 . Stoffer og præparater, med indhold af et eller
flere af følgende stoffer :

a) Creosot
EINECS nr. 232-287-5

CAS nr . 8001-58-9

b) Creosotolie
EINECS nr. 263-04-8

CAS nr . 61789-28-4

c) Destillater (stenkulstjære), naphtalenolier
EINECS nr. 283-484-8

CAS nr . 84650-04-4

d) Creosotolie , acenaphtanfraktion
EINECS nr. 292-605-3

32 . 1 . Må ikke anvendes til træbeskyttelse, hvis
de indeholder

a) en koncentration af benzo-a-pyren på
over 0,005 masseprocent eller

b) en koncentration af vandekstraherbar
tjæresyre på over 3 masseprocent

eller både a) og b).
Endvidere må træ behandlet hermed ikke
markedsføres eller anvendes . Som undta­
gelse imidlertid :

i) Vedrørende stoffer og præparater : må
disse anvendes til træbeskyttelse i indu­
striprocesser, hvis de indeholder

a) en koncentration af benzo-a-pyren
på under 0,05 masseprocent
og

b) en koncentration af vandekstra­
herbar tjæresyre på mindre end 3
masseprocent.

Sådanne stoffer og præparater
— må kun markedsføres i emballager
med et rumfang på 200 liter og
derover

— må ikke sælges til privat brug .

Medmindre andet gælder ifølge
Fællesskabets bestemmelser om klassi­
ficering, emballering og etikettering af
farlige stoffer og præparater, skal
emballagen til disse stoffer og præpa­
rater være læseligt og uudsletteligt
mærket med : »Udelukkende til brug i
industrianlæg«,

CAS nr . 90640-84-9

e) Destillater (stenkulstjære), øvre
EINECS nr . 266-026-1

CAS nr. 65996-91-0

f) Anthracenolie
EINECS nr. 292-602-7

CAS nr. 90640-80-5

g) Tjæresyrer, stenkuls-, rå
EINECS nr. 266-019-3

CAS nr. 65996-85-2

h) Creosot , træ­
EINECS nr. 232-419-1

CAS nr . 8021-39-4

j ) Lavtemperaturstjæreohe,
alkaliekstraheret
EINECS nr. 310-191-5

CAS nr . 122384-78-5 .
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ii) Vedrørende træ behandlet som under
nr. i), som markedsføres for første
gang : må dette kun anvendes til
erhvervsmæssig og industriel brug, f.
eks . til jernbaner, i forbindelse med el­
og teletransmission , til hegn og i havne
og indre vandveje .

Dog må dette træ ikke anvendes :

— til dekorative eller andre formål
inde i bygninger uanset disses
bestemmelse (beboelse, arbejde,
fritid),

— til fremstilling af beholdere, der
skal anvendes til dyrkning, og
eventuel genbehandling af disse,
eller til fremstilling af emballage ,
som kan komme i berøring med —
eller andre materialer, der kan
kontaminere — råvarer, varer på
mellemstadiet og/eller færdigvarer,
som er bestemt til konsum og/eller
foder, og eventuel genbehandling
af disse ,

— på legepladser og andre udendørs­
faciliteter til rekreative formål eller
i andre situationer, hvor der er fare
for, at det kan komme i berøring
med huden .

iii) Vedrørende gammelt behandlet træ :
gælder dette forbud ikke, såfremt
træet markedsføres som brugt træ.
Dog må dette træ ikke anvendes :

— til dekorative eller andre formål
inde i bygninger uanset disses
bestemmelse (beboelse, arbejde,
fritid),

— til fremstilling af beholdere, der
skal anvendes til dyrkning, og
eventuel genbehandling af disse ,
eller til fremstilling af emballage,
som kan komme i berøring med —
eller andre materialer, der kan
kontaminere — råvarer, varer på
mellemstadiet og/eller færdigvarer,
som er bestemt til konsum og/eller
foder, og eventuel genbehandling
af disse ,

— på legepladser og andre udendørs­
faciliteter til rekreative formål .
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33 . Chloroform
CAS nr. 67-66-3 .

34 . Tetrachlormethan
CAS nr. 56-23-5 .

35 . 1,1,2-trichlorethan
CAS nr . 79-00-5 .

Må ikke anvendes i koncentrationer pi over
0,1 vægtprocent i stoffer og præparater, som
markedsføres til privat brug. Medmindre andet
gælder ifølge Fællesskabets bestemmelser om
klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer og præparater, skal emballagen
til sådanne stoffer og præparater, som inde­
holder dem i koncentrationer på over 0,1 %,
være læseligt og uudsletteligt mærket med :
»Udelukkende til erhvervsmæssig brug«.

36 . 1,1,2,2-tetrachlorethan
CAS nr. 79-34-5 .

37 . 1,1,1,2-tetrachlorethan
CAS nr. 630-20-6.

38 . Pentachlorethan
CAS nr. 76-01-7 .

39 . 1,1-dichlorethylen
CAS nr. 75-35-4 .

Som undtagelse gælder denne bestemmelser ikke
for :

a) lægemidler til mennesker eller dyr, som defi­
neret i direktiv 65/65/EØF, senest ændret ved
direktiv 89/381 /EØF,

b) kosmetiske midler som defineret i direktiv
76/768/EØF, senest ændret ved direktiv
89/679/EØF,

c) affald, som er omfattet af direktiv
75/442/EØF og 78 /319/EØF.

40 . 1,1,1-trichlorethan
CAS nr. 71-55-6.

Må fra fem år efter ikrafttrædelsen af dette
direktiv ikke anvendes i koncentrationer på over
0,1 vægtprocent i stoffer og præparater, som
markedsføres til privat brug.

Medmindre andet gælder ifølge Fællesskabets
bestemmelser om klassificering, emballering og
etikettering af farlige stoffer og præparater, skal
emballagen til sådanne stoffer og præparater, som
indeholder dem i koncentrationer på over 0,1 % ,
være læseligt og uudsletteligt mærket med :
»Udelukkende til erhvervsmæssig brug«.

Som undtagelse gælder denne bestemmelse ikke
for :

a) lægemidler til mennesker eller dyr, som defi­
neret i direktiv 65/65/EØF, senest ændret ved
direktiv 89/381 /EØF,

b) kosmetiske midler som defineret i direktiv
76/768 /EØF, senest ændret ved direktiv
89/679/EØF,

c) affald, som er omfattet af direktiv
75/442/EØF og 78 /319/EØF.
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Ændring til forslag til Rådets direktiv om fremstilling og markedsføring af visse stoffer, der
benyttes ved ulovlig fremstilling af narkotika og psykotrope stoffer

(92/C 157/06)

KOM(92) 218 endelig udg. — SYN 316

(Forelagt afKommissionen i henhold til EØF—Traktatens artikel 149, stk. 3, den 25. maj 1992)

Som følge af den af Europa-Parlamentet (') afgivne
udtalelse ved første behandling inden for rammerne af
samarbejdsproceduren af forslaget til Rådets direktiv om
fremstilling og markedsføring af visse stoffer, der
benyttes ved ulovlig fremstilling af narkotika og psyko­
trope stoffer ('), forelagt Rådet af Kommissionen, har
Kommissionen besluttet at ændre ovennævnte forslag
således :

der er nødvendige ved ulovlig fremstilling af narko­
tika ; hele dette arbejde blev samordnet på fælles­
skabsplan og fandt sted i snævert samarbejde med
repræsentanterne for handel og industri ;

den endelige rapport fra aktionsgruppen om kemiske
produkter blev vedtaget på det økonomiske topmøde
i London (G7) den 15 . juli 1991 ;

udover at det i denne endelige rapport helt aner­
kendes , at FN's konvention fra 1988 om bekæmpelse
af ulovlig handel med narkotika og psykotrope
stoffer er det grundlæggende redskab for internatio­
nalt samarbejde på dette område , indeholder den en
række henstillinger med henblik på at skærpe de
nationale og internationale foranstaltninger på
grundlag af ovennævnte konvention ;«

1 . Tredje betragtning suppleres således :

». . . ved Rådets forordning (EØF) nr. 3677/90 af
13 . december 1990 om foranstaltninger til modvirk­
ning af ulovlig anvendelse af visse stoffer til fremstil­
ling af narkotika og psykotrope stoffer (') ;

O EFT nr. L 357 af 20 . 12 . 1990 , s . 1 .«

2 . Femte betragtning ændres således :

»nævnte artikel 12 bygger på en ordning for over­
vågning af de pågældende stoffer ; størsteparten af
handelen med disse stoffer er fuldt ud lovlig ; doku­
mentationen « (resten uændret).

4 . Ottende betragtning ændres således :

» lovlig handel med de i tabel I i bilaget opregnede
stoffer er i al almindelighed begrænset til fremstilling
af farmaceutiske specialiteter ; det må sikres , at frem­
stilling eller anvendelse af de opregnede stoffer sker
på grundlag af en tilladelse udstedt af de kompetente
nationale myndigheder ; det er muligt « (resten
uændret).

5 . I artikel 2 , nr . 1 , indledningen, erstattes teksten af
følgende tekst :

»Alle transaktioner, der fører til markedsføring af de
opregnede stoffer i tabel I og II , skal behørigt doku­
menteres . «

3 . Efter femte betragtning indsættes fire nye betragt­
ninger med følgende tekst :

»desuden udvikles omdirigeringsmetoderne hele
tiden , og det er blevet overvejet på internationalt
niveau at skærpe de procedurer, der er fastlagt i
artikel 12 i FN's konvention fra 1988 om bekæm­
pelse af ulovlig handel med narkotika og psykotrope
stoffer, for effektivt at modvirke omdirigering af de
pågældende produkter ;

Kommissionen og syv medlemsstater har deltaget i
arbejdet i aktionsgruppen om kemiske produkter,
der blev nedsat på det økonomiske topmøde i
Houston (G7) den 10 . juli 1990 med henblik på at
udvikle effektive procedurer, der kan forhindre
omdirigering af forstadier og kemiske produkter,

6 . Artikel 2 , nr. 1 , litra b), ændres således :

»b) Dokumentationen skal tillige indeholde en
erklæring fra kunden om de specifikke anven­
delsesformål med bekræftelse af, at stofferne
ikke benyttes til ulovlig fremstilling af narkotika
eller psykotrope stoffer . En fast kunde hos en
leverandør af et stof i tabel II kan afgive en
enkelt erklæring for alle transaktioner med dette
stof for et år.«O EFT nr. C 21 af 29 . 1 . 1991 , s . 17 .
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universitet eller hospital eller enhver anden insti­
tution, der er godkendt af de kompetente
myndigheder, som er udpeget i henhold til artikel
3 , eller

d) enhver anden person , der af de kompetente
myndigheder, som er udpeget i henhold til artikel
3 , har fået tilladelse til at besidde et stof i tabel I
med henblik på fremstilling af ikke farmaceutiske
produkter eller med andre særlige formål for øje .

(2a) De erhvervsdrivende , der deltager i fremstil­
lingen eller anvendelsen af de stoffer, der er opført i
tabel II , skal orientere de kompetente myndigheder
om den virksomhed , de udøver inden for dette speci­
fikke erhverv .«

11 . I artikel 5 , stk. 2 , tilføjes efter ordene »personer,
som ud fra oplysninger« ordene »for eksempel«.

7 . Artikel 2 , nr . 2 , ændres således :

»2 . Når de erhvervsdrivende etiketterer de opreg­
nede stoffer med henblik på markedsføring, skal
etiketterne angive stoffernes navne som anført i
tabel I og bilaget . De erhvervsdrivende kan
herudover anvende deres sædvanlige etikette­
ring .«

8 . Under artikel 2 tilføjes følgende nye nr. 4a):

»4a) For så vidt angår sammensatte præparater og
blandinger indeholdende de i tabel II opreg­
nede stoffer vedtager Kommissionen de
nødvendige nærmere bestemmelser vedrørende
de i denne artikel anførte krav til dokumenta­
tion , registrering og etikettering på grundlag af
forslag , der forelægges for det i artikel 9a
nævnte udvalg.«

9 . Artikel 3 første afsnit , ændres således :

(uændret) ». . . udpeger medlemsstaterne de kompe­
tente myndigheder .«

10 . Artikel 4 affattes således :

»Artikel 4

Yderligere krav—stoffer i tabel I og II i bilaget

( 1 ) Medlemsstaterne træffer alle egnede foran­
staltninger til at sikre , at fremstilling eller overgang
til fri omsætning af de i tabel I i bilaget opregnede
stoffer i Fællesskabet sker på grundlag af en tilla­
delse udstedt af de kompetente myndigheder, som er
udpeget i henhold til artikel 3 .

(2 ) Medlemsstaterne træffer alle egnede foran­
staltninger til at sikre , at enhver erhvervsdrivende,
som har den i stk. 1 nævnte tilladelse, kun leverer de
i tabel I i bilaget opregnede stoffer til :

a) en erhvervsdrivende , der skal bruge et stof i tabel
I til fremstilling af en farmaceutisk specialitet , og
som har en tilladelse til at fremstille denne specia­
letet , udstedt efter artikel 16 i direktiv
75 / 319/EØF, eller

b) en autoriseret farmaceut, eller

c) en leder af et laboratorium, hvis godkendte
arbejdsområde er eller omfatter videnskabelig
uddannelse eller forskning, og som er tilknyttet et

12 . Artikel 6 , stk. 1 , ændres således :

»( 1 ) Med henblik på at sikre , at artikel 2 , 4 og 5
anvendes korrekt, træffer hver medlemsstat i over­
ensstemmelse med sin nationale lovgivning de
nødvendige foranstaltninger med henblik på at sætte
de kompetente myndigheder i stand til :

a) at fremskaffe oplysninger om alle ordrer eller
transaktioner vedrørende de opregnede stoffer

b) at få adgang til de erhvervsdrivendes forretnings­
lokaler for at fremskaffe bevis for uregelmæssig­
heder« (resten uændret).

13 . Artikel 9 stk. 2 , affattes således :

»(2) Kommissionen udarbejder på grundlag af de
ifølge stk. 1 fremsendte meddelelser, i samråd med
medlemsstaterne , en årsberetning, som forelægges
det internationale kontroludvalg for narkotiske
midler . Kommissionen ajourfører hvert år bilaget til
denne beretning.«

14 . Der indsættes en artikel 9a med følgende tekst :

»Artikel 9a

Kommissionen bistås af et rådgivende udvalg bestå­
ende af repræsentanter for medlemsstaterne og med
Kommissionens repræsentant som formand.
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TABEL IIKommissionens repræsentant forelægger udvalget et
udkast til de foranstaltninger, der skal træffes .
Udvalget afgiver en udtalelse om udkastet inden for
en frist, som formanden kan fastsætte på grundlag
af, hvor meget sagen haster, i givet fald ved afstem­
ning .

Udtalelsen indføres i mødeprotokollen . Desuden har
hver medlemsstat ret til at forlange, at dens holdning
indføres i mødeprotokollen .

Kommissionen tager hensyn til den af udvalget
afgivne udtalelse . Den underretter udvalget om,
hvorledes den har taget hensyn til denne udtalelse .«

15 . Artikel 10 affattes således :

»Artikel 10

( 1 ) Medlemsstaterne sætter de nødvendige love
og administrative bestemmelser i kraft for at efter­
komme dette direktiv inden den 1 . juli 1991 .

Når medlemsstaterne vedtager disse bestemmelser,
henvises deri til dette direktiv, eller de ledsages ved
offentliggørelsen af en sådan henvisning. De
nærmere regler for denne henvisning fastsættes af
medlemsstaterne .

(2) Medlemsstaterne meddeler Kommissionen de
nationale retsforskrifter, som de udsteder på det
område, der er omfattet af dette direktiv,«

16 . Teksten til bilaget affattes således :

»BILAG

Stof KN-kode

Eddikesyreanhydrid 2915 24 00

Antranilsyre ex 2922 49 90

Phenyleddikesyre 2916 33 00

Piperidin 2933 39 30

Isosafrol (cis + trans) 2932 90 73

Piperonal 2932 90 75

Safrol 2932 90 71

Salte af de inden for denne kategori opregnede stoffer, hvor
opnåelsen af sådanne salte er mulig .

TABEL Ha

Stof KN-kode

Acetone 2914 11 00

Ethylether 2909 11 00

Methylethylketon (MEK) 2914 12 00

Toluen 2902 30 10
og
2902 30 90

Kaliumpermanganat 2841 60 10

Svovlsyre 2807 00 10

Saltsyre 2806 10 00

TABEL III

Stof Tærskel

Eddikesyreanhydrid 1 1

Antranilsyre og salte heraf 100 g

Phenyleddikesyre og salte heraf 200 g

Piperidin og salte heraf 0,25 1

Isosafrol (cis + trans) 500 ml/g

Piperonal 500 ml/g

Safrol 500 ml/g«

TABELI

Stof KN-kode

Ephedrin 2939 40 10

Ergometrin 2939 60 10

Ergotamin 2939 60 30

Lysergsyre 2939 60 50

1 -phenyl-2-propanon 2914 30 10

Pseudoephedrin 2939 40 30

N-acetylantralinsyre 2924 29 50

3,4-Methyldioxphenyl-2­
propanon 2932 90 77

Salte af de inden for denne kategori opregnede stoffer, hvor
opnåelsen af sådanne salte er mulig .
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

EUROPÆISK ØKONOMISK INTERESSEGRUPPE

Bekendtgørelse offentliggjort i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2137/85 af 25. juli
1985 (') — Stiftelse

(92 /C 157/07)

1 . Firmagruppens navn : Cereal Partners España AEIE 4. Firmagruppens registreringsnummer:

5 . Offentliggørelse(r):
Den fulde titel på den publikation, hvori offentliggø­
relsen har fundet sted : BORME

Udgiverens navn og adresse : BOE, c/Trafalgar, 27 ,
E-Madrid

Publikationsdato :

2 . Firmagruppens registreringsdato: 13 . 3 . 1991

3 . Firmagruppens registreringssted: Barcelona
Medlemsstat : E

Adresse : Esplugues de Llobregat

1 . Firmagruppens navn : Chocolates Elgorriaga Distribu­
ción AEIE

4 . Firmagruppens registreringsnummer:

5 . Offentliggørclsc(r):
Den fulde titel på den publikation, hvori offentliggø­
relsen har fundet sted : BORME

Udgiverens navn og adresse : BOE, c/Trafalgar, 27-29,
E-Madrid

Publikationsdato : 9 . 3 . 1992

2 . Firmagruppens registreringsdato: 19 . 2 . 1992

3 . Firmagruppens registreringssted: Barcelona
Medlemsstat : E

Adresse : Vallirana

1 . Firmagruppens navn : Acieroid y Ross II AEIE 4 . Firmagruppens registreringsnummer:

5 . Offentliggørelse(r):
Den fulde titel på den publikation, hvori offentliggø­
relsen har fundet sted : BORME

Udgiverens navn og adresse : BOE, c/Trafalgar, 27 ,
E-Madrid

Publikationsdato : 16 . 1 . 1991

2 . Firmagruppens registreringsdato: 17 . 12 . 1990

3 . Firmagruppens registreringssted: Barcelona
Medlemsstat : E

Adresse : Barcelona

(') EFT nr. L 199 af 31 . 7 . 1985 , s . 1 .
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Publikation af en informationsbulletin om Fællesskabets aktiviteter på området social beskyt­
telse og sociale aktioner — Offentligt udbud

(92/C 157/08)

1 . Ordregivende myndighed: Kommissionen for De
Europæiske Fællesskaber, Generaldirektoratet
»Beskæftigelse , Arbejdsmarkedsrelationer og Sociale
Anliggender«, Direktorat V/C/ l , rue de la Loi 200,
B-1049 Bruxelles .

Telefax (32 2) 235 01 29/65 07 .

4 . Leveringsfrist: Kontrakten indgås for en periode på
et år og kan forlænges to gange for en periode på et
år.

5 . a) Myndighed, til hvem anmodning om dokumenter
kan rettes: Interesserede organer kan ved skriftlig
henvendelse eller pr. telex på den i punkt 1
nævnte adresse anmode om at få tilsendt udbuds­
materialet, som bl.a . indeholder detaljer om
publikationens struktur og en formular til indsen­
delse af bud .

b) Sidste frist for fremsættelse af anmodning:
22 . 7 . 1992 .

c)

6 . a) Sidste frist for modtagelse afbud: 21 . 8 . 1 992 .
b) Adresse: Kommissionen for De Europæiske
Fællesskaber, GD V, bygning Rond-Point 11 ,
kontor 5/65 , rue de la Loi 200 , B-1049 Bruxelles .

Forsendelsesproceduren og de elementer, der
nødvendigvis skal indgå i et bud er angivet i
detaljer i udbudsmaterialet (se under punkt 5 . a).

c)

7 . a), b), 8 ., 9 ., 10 .

2 . a) Udbudsform: Offentligt udbud nr. V/003/92 .

b)

3 . a)

b) Arten og mængden af varerne: Kommissionen for
De Europæiske Fællesskaber har til hensigt at
udgive en informationsbulletin om de aktioner,
der gennemføres på de aktivitetsområder, der
henhører under Direktorat V/C/ l . Disse
aktioner dækker følgende fire sektorer :

social sikring ,

bekæmpelse af social udelukkelse ,

de ældre , og

aktioner vedrørende familien .

Kommissionen ønsker at offentliggøre denne
bulletin under medvirken af et organ, som får
følgende opgaver :

udarbejdelse af artikler på de ovennævnte
områder på grundlag af informationer, der stilles
til rådighed af Kommissionens tjenestegrene ,

publikation (udkommer 3 gange om året) af en
bulletin på to sprog (fransk, engelsk) omfattende
en første del på 16 sider samt en central brochure
på 8 sider,
udbredelse af bulletinen i det miljø, som disse
emner vedrører.

De bydende skal kunne dokumentere, at de har
en anerkendt erfaring på de områder, som dette
udbud dækker, herunder bl.a . behandlingen af de
spørgsmål , der vedrører den sociale beskyttelse på
fællesskabsplan .

c), d)

11 . Minimumskrav: De minimumskrav af økonomisk og
teknisk karakter, som de bydende skal opfylde, er
angivet i det punkt 5 . a) nævnte udbudsmateriale .

12 . Vedstielsesfrist: 6 måneder at regne fra fristen for
indsendelse af bud .

13 . Tildelingskriterier: De kriterier, der vil blive anvendt
ved tildeling af kontrakten, er angivet i udbuds­
materialet .

14 . Andre oplysninger: Kommissionen forbeholder sig
ret til at forhandle med den bydende, den selv
udvælger.
Alle bydende vil få meddelt, om deres bud er blevet
udvalgt.

15 . Dato for afsendelse afbekendtgørelsen : 18 . 6 . 1992 .

16 . Dato for modtagelse afbekendtgørelsen : 18.6 . 1992 .
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Meddelelse om afholdelse af almindelige udvælgelsesprøver

(92 /C 157/09)

Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber afholder følgende almindelige udvælgelses­
prøve O :

KOM/B/731 — Assistenter (stillingsgruppe B 5/B 4)

(') EFT nr . C 157 A af 24 . 6 . 1992 .

Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion
(Sag IV/M.213 — Hong Kong and Shanghai Bank/Midland)

(92 /C 157/ 10)

Den 21 . maj 1992 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion , idet den
erklærede den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6 , stk. 1 ,
litra b), i Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 ( l). Tredjemand, der godtgør en tilstrækkelig
interesse i sagen, kan få udleveret en kopi af beslutningen ved skriftlig henvendelse til :

Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber
Generaldirektoratet for Konkurrence (GD IV)
Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1049 Bruxelles .

O EFT nr. L 257 af 21 . 9 . 1990 , s . 13 .



Dato Underskrift :

KONTORET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS
OFFICIELLE PUBLIKATIONER

Luxembourg

ET FINANSIELT OMRÅDE I EUROPA
Af Dominique Servais
Det store indre marked kan ikke opnås uden en finansiel dimension , der
giver fri bevægelighed for kapital - og finansydelser . Til trods for de frem­
skridt , der indtil nu er sket på dette område , er der endnu lang vej tilba­
ge . Tendensen til skabelse af et ægte »europæisk område« gør det mere
påtrængende , men også mere problematisk , at få gennemført en komplet
regelsanering for kapitalbevægelsernes vedkommende .
1988 — 57 s . — 17,6 x 25 cm
ISBN 92-825-8569-7 — Katalognummer CB-PP-88-C03-DA-C
Pris i Luxembourg (moms ikke medregnet ): 6 . 00 ECU
ES , DA , DE , GR . EN , FR , IT , NL . PT

HERBEHT UNGERER

NICHOLAS c COSIELLÜTELEKOMMUNIKATION I EUROPA
Af Herbert Ungerer i samarbejde med Nicholas Costello
Integrationen af telekommunikations-, databehandlings - og på det sene­
ste audiovisuel - og tv-udsendelsesteknologierne har medført en gen­
nemgribende ændring af sektoren på verdensplan . Denne bog søger at
give et indblik i de vigtigste aspekter heraf : digitalisering , integrerede
bredbåndskommunikationer EF's RACE-program verdensomspændende
konkurrence samt det grundlæggende tema — liberalisering .
1989 — 265 s . — 17,6 x 25 cm
ISBN 92-825-8206-X — Katalognummer CB-PP-88-009-DA-C
Pris i Luxembourg ( moms ikke medregnet ) 10.50 ECU
ES . DA . DE . GR , EN , FR , IT NL . PT

TELEKOMMUNIKATION
I EUROPA

europæiske perspektiver

1992 — DET SOCIALE PERSPEKTIV
Af Patrick Venturini

Efter kort at have opridset den historiske baggrund søger denne bro­
chure at præsentere den sociale dimensions forskellige facetter og dyna­
mikken i samspillet mellem dem : beskæftigelse , fri bevægelighed for per­
soner og erhvervsmæssig mobilitet , økonomisk og social sammenhæng ,
arbejdsmiljø , erhvervsret , sociale foranstaltninger til fordel for teknolo­
giske ændringer og forholdet mellem arbejdstagere og arbejdsgivere .
Disse er blandt de væsentligste elementer i det kommende »sociale om­
råde i Europa­
1989 — 117 s — 17,6 x 25 cm
ISBN 92-825-8700-2 — Katalognummer CB-PP-88-B05-DA-C
Pris i Luxembourg (moms ikke medregnet ): 9,75 ECU
ES , DA , DE , GR , EN , FR . IT . NL . PT

ORDREFORMULAREN BEDES SENDT TIL :

Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publikationer
2 , rue Mercier , L-2985 Luxembourg

Send mig venligst de publikationer , som jeg har markeret med et (E3

Navn :

Adresse :

Tlf . :
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OFFICIELLE PUBLIKATIONER

L-2985 Luxembourg

EUROPEAN CUSTOMS INVENTORY OF CHEMICALS
( EUROPÆISK TOLDFORTEGNELSE OVER KEMISKE STOFFER)

Vejledning ved tarifering af kemiske produkter i Den Kombinerede Nomenklatur

Engelsk udgave - Ajourføring af Den Kombinerede Nomenklatur 1991

EUROPEAN CUSTOMS INVENTORY OF CHEMICALS

A oukto « «w * ctofwe** tt» Conto«*

Dette værk indeholder :

— over 32 000 kemiske betegnelser (almindelige og systema­
tiske betegnelser samt synonymer).

Dette værk giver :

— mulighed for straks at finde tariferingen (position og under­
position) for kemiske stoffer i toldtariffen for De Europæiske
Fællesskaber på grundlag af betegnelsen i CAS nr. (Chemical
Abstracts Service Registry Number) eller i CUS nr. (Customs
Union and Statistics )

— nomenklaturen i denne tarif ( Den Kombinerede Nomenklatur)
er baseret på nomenklaturen i »Det Harmoniserede
Varebeskrivelses- og Varenomenklatursystem«, der anvendes
på verdensplan .

ORDREFORMULAREN BEDES SENDT TIL :

Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publikationer
2 , rue Mercier , L-2985 Luxembourg

Send mig venligst EUROPEAN CUSTOMS INVENTORY OF CHEMICALS :
1991 — 643 s .

ISBN : 92-826-0529-9

Katalognummer : CM-60-91-854-EN-C
Pris i Luxembourg , moms ikke medregnet : 66,00 ECU

Navn :

Adresse :

Tlf :

Underskrift :Dato :

1 ECU = 8 dkr .
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